Prefacio
p. 3 segundo parrafo, Peter richardson.
Prologo
p. 18 (creo), la fecha de la conferencia de Gunnar Myrdal no puede haber sido 1995-- fue 1955.
Capitulo Uno
p. 8 En ingles, los pescadores Eye y Jay se llaman asi porque eso da una intuición para los subscritos i, j.  Porque en español no se llaman Jota i Ie (o no sé cómo se escribe el nombre de la letra i…)?
p. 42, la ultima palabra, “la” es un tipo.
Capitulo Dos
p. 15, en la historia de los azules y los verdes, los subscritos siguen siendo b y g, a pesar de que los grupos ahora son azul y verde.   El problema continúa hasta la Figure 2.1.
p. 23, ecuación 2.5, el rho (ρ) no se distingue del “p.”  El ρ se usa en el “ρy>x”
p. 25, hay dos ecuaciones 2.7.  El segundo debe ser 2.8.
p. 32, tabla 2.2.  Hay un error en el matric de pagos.  Halcon contra Paloma resulta en un pago de v para el halcón.
p. 33-35 Los subscritos en el ecuación 2.10 son f y c, y no h y p. El la Figura 2.2 son h y d.  Y en las ecuaciónes 2.11, 2.12, 2.12’ y 2.14 son otra vez f y c.  En el text se usa correctament h y p.
p. 38  No sé como es importante esto, pero en el capitulo uno, la estrategia “defect” se traduce “abandonar”, pero aquí se traduce “desertar.” 


